
TRINCIAERBA CON RACCOLTA PER TRATTORI

FLAIL MOWER WITH COLLECTION

TONDEUSE A FLÉAUX AVEC RAMASSAGE

SCHLEGELMÄHER MIT AUFNAHMBEHÄLTER

Normal
TEGN

PANTHER



Come si presenta il prato  dopo il taglio – verticut e raccolta
View of  after cut – scarify and collection
Vue du terrain après la coupe, la verticoupe et le ramassage
Schnitt-Ergebnis – Vertikutieren mit Aufnhame

Normal
PANTHER



Taglio e raccolta dell’erba su campi da golf
Grass cut and collection on golf courses
Coupe et ramassage de l’herbe sur terrains de golf
Schnitt mit Aufnahme auf Golf Plätze

Buona rigenerazione ed ottimo aspetto dopo il taglio-verticut e rac-
colta simultanei
Good regeneration and perfect look of the turf after simultaneous
cut- scarify and collection 
Bonne régénération et excellent aspect de la pelouse après la
coupe-verticoupe et ramassage simultanés 
Beste Regeneration und optimales Schnitt/Vertikutier-Ergebnis mit
Aufnahme

Coltello brevettato per taglio uniforme dell’erba e raccolta
con predisposto per  coltello verticut
Patented flail for smooth cut and grass collection, designed
to be used together with scarify flail
Fléau breveté pour coupe uniforme et ramassage de l’herbe,
prédisposé pour l’utilisation avec fléau verticoupe
Patentierte  Messer für  Feinschnitt und Aufnahme, konzi-
piert für den Einsatz mit Vertikutier-Messern

Applicazione della seminatrice per la rigenerazione del manto
erboso
Combination with a seeder  for turf reseeding
Utilisation avec semoir pour engazonnement  la pelouse
Kombination mit Sämaschine zum Nachsäen des Rasens

Dettaglio del funzionamento della macchina e della risemina
Internal view showing working process and reseeding 
Détail du fonctionnement de la machine  et de l’engazonnement 
Innenansicht der Funktion mit Nachsäen

Ruote posteriori e timone per trattori leggeri o senza utilizzo del rullo.
Rear wheels and draw bar for light tractors or for use without the roller.
Roues arrière et timon pour tracteurs légers et pour usage sans rouleau.
Seitl. Heck-Stützräder zum Einsatz an leichten Taktoren oder zum
Einsatz ohne Heck-Stützwalze.

BREVETTATO / PATENTED



PANTHER 1200
PANTHER 1600
PANTHER 1800

cm. 120
cm. 160
cm. 180

HP:30 - kW:22
HP:40 - kW:30
HP:50 - kW:37

Nr. 38
Nr. 48
Nr. 58

Kg. 465
Kg. 530
Kg. 590

PTO 540
PTO 540
PTO 540

MODELLO
MOD.

1100
1400
1700

151x171x144
181x171x144
214x171x144

A      B      C

Peruzzo S.r.l. - 35010 CURTAROLO (Padova) - ITALY - Via Valsugana, 30 - Tel. +39 049 9620477 - Fax +39 049 9620435

peruzzo@peruzzo.it           www.peruzzo.it

Apertura porta interna per facile ispezione e manutenzione
Inner door for quick inspection and maintenance
Porte intérieure pour une inspection et maintenance rapides
Innen-Klappe für Kontrollen und Pflege

Facile millimetrica regolazione rullo.
Easy millimetrical roller adjustment.
Réglace millimétrique du rouleau arrière.
Einflachste, millimetergenaue. Höheneinstellung der
Stützrolle.

Barra pulizia rullo
Roller scraper
Racleur pour rouleau arrière
Abstreifer

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e 
piccoli sarmenti a richiesta
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request
Fléau robuste pour l’herbe haute et les
petits sarments sue demande
Schwere beche Messer für hohes Gras
und dünneren Heckenschnitt
an anfrage
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Coltello a paletta Brevettato di serie.
Patented paddle flail.
Fléau-palette Breveté.
Patentierte Messer.

Sostituzione rapida dei coltelli senza
l’ausilio di attrezzi
Quick flail replacement without tools
Remplacement rapide des fléaux
sans l’utilisation d’outils
Messerwechsel/Umrüsten – ohne
Werkzeug
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